
1 

 

CHÖÔNG 13 

 
 

Dụ ngôn người gieo giống  

13,1-23 

(1)Hôm ấy, Ðức Giêsu từ trong nhà đi ra ngồi ở ven Biển Hồ. (2)Có đám đông lớn tụ họp 

bên Người, nên Người phải xuống thuyền mà ngồi, còn toàn thể đám đông thì đứng trên bờ. 
(3)Người dùng dụ ngôn mà nói với họ nhiều điều. 

Người nói: "Kìa người gieo giống đi ra gieo giống. (4)Trong khi người ấy gieo, thì có 

những hạt rơi xuống vệ đường, chim chóc đến ăn mất. (5)Có những hạt rơi trên nơi sỏi đá, 

chỗ không có nhiều đất; nó mọc ngay, vì đất không sâu; (6)nhưng khi nắng lên, nó liền bị cháy, 

và vì thiếu rễ nên bị chết khô. (7)Có những hạt rơi vào bụi gai, gai mọc lên làm nó chết nghẹt. 
(8)Có những hạt lại rơi nhằm đất tốt, nên sinh hoa kết quả: hạt được gấp trăm, hạt được sáu 

chục, hạt được ba chục. (9)Ai có tai thì nghe". 

(10)Các môn đệ đến gần hỏi Ðức Giêsu rằng: "Sao Thầy lại dùng dụ ngôn mà nói với 

họ?" (11)Người đáp: "Bởi vì anh em thì được ơn hiểu biết các mầu nhiệm Nước Trời, còn họ 

thì không. (12)Ai đã có thì được cho thêm, và sẽ có dư thừa; còn ai không có, thì ngay cái đang 

có, cũng sẽ bị lấy mất. (13)Bởi thế, nếu Thầy dùng dụ ngôn mà nói với họ, là vì họ nhìn mà 

không nhìn, nghe mà không nghe không hiểu. (14)Thế là đối với họ đã ứng nghiệm lời sấm của 

ngôn sứ Isaia rằng: Các ngươi có lắng tai nghe cũng chẳng hiểu, có trố mắt nhìn cũng chẳng 

thấy. 

(15)Vì lòng dân này đã ra đần độn, chúng đã nặng tai, còn mắt thì chúng nhắm lại, kẻo 

mắt chúng thấy, tai chúng nghe, và lòng hiểu được mà hoán cải, và rồi Ta sẽ chữa chúng cho 

lành. 

(16)"Còn anh em, mắt anh em thật có phúc vì được thấy, tai anh em thật có phúc, vì được 

nghe. (17)Quả thế, Thầy bảo thật anh em, nhiều ngôn sứ và nhiều người công chính đã mong 

mỏi thấy điều anh em đang thấy, mà không được thấy, nghe điều anh em đang nghe, mà không 

được nghe. 

Goàm coù: 

1. Duï ngoân ngöôøi gieo gioáng (13,1-23). 

2. Duï ngoân coû luøng (13,24-30.36-43). 

3. Caùc duï ngoân veà Nöôùc Trôøi (13,31-33.44-50). 

- Duï ngoân haït caûi vaø naém men trong boät (13,31-33). 

- Duï ngoân kho baùu vaø ngoïc quyù (13,44-46). 

- Duï ngoân chieác löôùi (13,47-50). 

4. Keát thuùc (13,51-52). 

5. Trôû veà Nadareùt (13,53-58). 
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(18)"Vậy anh em hãy nghe dụ ngôn người gieo giống. (19)Hễ ai nghe Lời rao giảng Nước 

Trời mà không hiểu, thì quỷ dữ đến cướp đi điều đã gieo trong lòng người ấy: đó là kẻ đã 

được gieo bên vệ đường. (20)Còn kẻ được gieo trên nơi sỏi đá, đó là kẻ nghe Lời và liền vui vẻ 

đón nhận. (21)Nhưng nó không đâm rễ mà là kẻ nhất thời: khi gặp gian nan hay bị ngược đãi 

vì Lời, nó vấp ngã ngay. (22)Còn kẻ được gieo vào bụi gai, đó là kẻ nghe Lời, nhưng nỗi lo 

lắng sự đời, và bả vinh hoa phú quý bóp nghẹt, khiến Lời không sinh hoa kết quả gì. (23)Còn 

kẻ được gieo vào đất tốt, đó là kẻ nghe Lời và hiểu, thì tất nhiên sinh hoa kết quả và làm ra, 

kẻ được gấp trăm, kẻ được sáu chục, kẻ được ba chục". 

Giải thích 

Chương này được gọi là bài giảng bằng dụ ngôn, vì Chúa Giêsu giảng dạy qua các dụ 

ngôn. Có tất cả sáu dụ ngôn kèm theo một vài giải thích về dụ ngôn. 

I. Nhập đề (13,1-3a). 

1. Vị trí giảng: Trên thuyền, ven bờ biển. 

2. Thính giả: Đám đông dân chúng. 

3. Cách giảng: Bằng dụ ngôn.  

II. Dụ ngôn người gieo giống (13,3b-9). 

1. Các vai trong dụ ngôn. 

- Người gieo giống. 

- Hạt giống. 

- Các loại đất. 

Người gieo giống chỉ được nhắc tới ở đầu dụ ngôn rồi sau đó lui vào âm thầm, để 

nhường chỗ nổi bật cho các loại đất nhận các hạt giống. Như thế, điểm nhấn của dụ ngôn này 

không phải là người rao giảng Lời Chúa mà là thái độ của người nghe Lời Chúa được so 

sánh với các loại đất.  

2. Các loại đất. 

Có bốn loại đất và được chia thành hai nhóm: 

a. Nhóm không sinh hoa trái: (1) Rơi trên vệ đường. (2) Rơi trên sỏi đá. (3) Rơi trong 

bụi gai. 

b. Nhóm sinh hoa trái: Rơi trong đất tốt. 

II. Tại sao Chúa Giêsu dùng dụ ngôn (13,10-17). 

Chúa Giêsu Phân biệt hai nhóm người nghe: 

1. Các môn đệ và những người biết lắng nghe. 

Đó là những người biết quan tâm nghe. Họ được gọi là "được ơn hiểu biết các mầu 

nhiệm". Họ thật có phúc vì biết nghe và chứng kiến những điều mà biết bao tiền nhân mong 

nghe và mong thấy (13,16-17). 

2. Nhóm không lắng nghe. 

Thực sự họ cũng nghe nhưng họ không để tâm, không tin vào lời của Chúa Giêsu. Chúa 

Giêsu trích dẫn lời tiên tri Is 6,9-10 để nói lên sự cứng tin của dân Israel xưa, cũng như một 

nhóm người trong thời đại của Ngài. Không phải Chúa cố tình làm cho người ta không hiểu 

mà chính họ đã đóng kín lòng mình trước Lời Chúa. 
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III. Giải thích dụ ngôn người gieo giống (13,18-23). 

Chúa Giêsu giải thích dụ ngôn này rất rõ ràng: 

1. Hạt rơi trên vệ đường. 

Là người nghe Lời Chúa mà không hiểu nên bị quỷ (chim trời) đến cướp mất. Họ là 

những người nghe nhưng không để tâm. 

2. Hạt rơi trên đá sỏi. 

Chúng không bén rễ nên khô héo. Đây là những người hời hợt, nhất thời. Khi gặp hạn 

hán là những khó khăn trong cuộc sống, họ không đứng vững, nên Lời Chúa trong lòng họ bị 

khô héo. Họ sa ngã, bỏ cuộc. Đây là những người tin nhưng nhất thời. Họ không đứng vững 

khi gặp những trở ngại, khó khăn. 

3. Hạt rơi trong bụi gai. 

Bụi gai tượng trưng cho tấm lòng chứa đầy những lo toan đời này như danh vọng, lạc 

thú, giàu sang… Chính những gai nhọn này bóp nghẹt Lời Chúa trong lòng họ. Đó là những 

người quá quan tâm đến cuộc sống ở đời này khi sống theo danh vọng, lạc thú, hưởng thụ vật 

chất... Chính những ham mê đó là những gai nhọn bóp nghẹt Lời Chúa trong lòng họ. 

4. Hạt rơi vào đất tốt.  

Đất tốt là tâm hồn đón nhận Lời Chúa, chuyên tâm gìn giữ và đem ra thực hành. Lời 

Chúa sẽ trổ sinh hoa trái trong cuộc đời họ. 

Về loại đất tốt, Tin mừng theo thánh Luca còn nhấn mạnh đến những từ “cao thượng, 

quảng đại, kiên trì”. 

- “Cao thượng” là đã có mức độ siêu nhiên không để mình bị sa mưu ma quỷ như hạng 

người thứ nhất. 

- “Quảng đại” là dám từ bỏ mọi sự, không như hạng thứ ba, những người bám víu vào 

danh vọng, của cải vật chất. 

- “Kiên trì”: Không giống hạng thứ hai là những người dễ dàng bỏ cuộc khi gặp khó 

khan. 

Baøi hoïc 

Lôøi Chuùa ñöôïc gieo vaøo loøng cuûa moãi ngöôøi chuùng ta. Nhöng lôøi Chuùa coù troå sinh hoa 

traùi hay khoâng laø tuyø thuoäc vaøo thaùi ñoä ñoùn nhaän cuûa moãi ngöôøi chuùng ta.  

- Coù khi chuùng ta khoâng hieåu vaø khoâng quan taâm ñeán Lôøi Chuùa (rôi treân veä ñöôøng).  

- Coù khi chuùng ta ñoùn nhaän caùch hôøi hôït (rôi treân ñaù soûi)  

- Coù khi loøng ta chöùa ñaày gai nhoïn (rôi trong buïi gai), thì chaéc chaén Lôøi Chuùa khoâng 

theå sinh hoa traùi. 

Ñieàu kieän tieân quyeát: Laéng nghe, ñoùn nhaän vaø ñem ra thöïc haønh thì Lôøi Chuùa môùi sinh 

hoa traùi. 
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Dụ ngôn cỏ lùng  

13,24-30.36-43 

(24)Ðức Giêsu trình bày cho dân chúng nghe một dụ ngôn khác: "Nước Trời thì ví như 

chuyện người kia gieo giống tốt trong ruộng mình. (25)Khi mọi người đang ngủ, thì kẻ thù của 

ông đến gieo thêm cỏ lùng vào giữa lúa, rồi đi mất. (26)Khi lúa mọc lên và trổ bông, thì cỏ 

lùng cũng xuất hiện. (27)Ðầy tớ mới đến thưa chủ nhà rằng: "Thưa ông, không phải ông đã 

gieo giống tốt trong ruộng ông sao? Thế thì cỏ lùng ở đâu ra vậy?" (28)Ông đáp: "kẻ thù đã 

làm đó!" Ðầy tớ nói: "Vậy ông có muốn chúng tôi ra nhặt đi không?" (29)Ông đáp: Ðừng, sợ 

rằng khi nhặt cỏ lùng, các anh làm bật luôn rễ lúa. (30)Cứ để cả hai cùng lớn lên cho tới mùa 

gặt. Ðến ngày mùa, tôi sẽ bảo thợ gặt: hãy nhặt cỏ lùng trước đã, bó thành bó mà đốt đi, còn 

lúa, thì hãy thu vào kho lẫm cho tôi". 

(36) Bấy giờ, Ðức Giêsu bỏ đám đông mà về nhà. Các môn đệ lại gần Người và thưa 

rằng: "Xin Thầy giải nghĩa dụ ngôn cỏ lùng trong ruộng cho chúng con nghe". (37)Người đáp: 

"Kẻ gieo hạt giống tốt là Con Người. (38)Ruộng là thế gian. Hạt giống tốt, đó là con cái Nước 

Trời. Cỏ lùng là con cái Ác Thần. (39)Kẻ thù đã gieo cỏ lùng là ma quỷ. Mùa gặt là ngày tận 

thế. Thợ gặt là các thiên thần. (40)Vậy, như người ta nhặt cỏ lùng rồi lấy lửa đốt đi thế nào, 

thì đến ngày tận thế cũng sẽ xảy ra như vậy. (41)Con Người sẽ sai các thiên thần của Người 

tập trung mọi kẻ làm gương mù gương xấu và mọi kẻ làm điều ác, mà tống ra khỏi Nước của 

Người, (42)rồi quăng chúng vào lò lửa; ở đó, chúng sẽ phải khóc lóc nghiến răng. (43)Bấy giờ 

người công chính sẽ chói lọi như mặt trời, trong Nước của Cha họ. Ai có tai thì nghe. 

 

Giải thích 

I. Phân biệt dụ ngôn và ngụ ngôn (ẩn dụ). 

Cả dụ ngôn và ngụ ngôn đều là so sánh, nhưng có sự khác biệt sau: 

1. Dụ ngôn. 

So sánh toàn thể câu chuyện với ý tưởng hoặc bài học mà tác giả muốn đưa ra. Hay nói 

cách khác, đọc dụ ngôn, ta để ý toàn bộ câu chuyện để rút ra bài học, chứ không quan tâm 

từng chi tiết. 

2. Ngụ ngôn. 

So sánh từng chi tiết của câu chuyện với chi tiết của bài học mà tác giả muốn đưa ra. 

Mỗi chi tiết đều có ý nghĩa. Hay nói cách khác, khi đọc một ngụ ngôn, ta phải để ý đến các 

chi tiết. 

II. Ngụ ngôn (13,24-30). 

Câu chuyện trong đoạn này là một ngụ ngôn. 

- Ông chủ ruộng: Gieo giống tốt. 

- Kẻ thù: Gieo thêm cỏ lùng. Cỏ lùng và lúa mọc lên chung với nhau. 

- Cách giải quyết của ông chủ: Không vội nhổ cỏ lùng vì khi còn nhỏ, cỏ lùng và lúa 

gần giống nhau. Nếu nhổ cỏ lùng, người ta dễ lẫn lộn với lúa, không khéo nhổ cả lúa. Ông 

chủ chỉ nhổ bỏ cỏ lùng khi đến mùa gặt, vì lúc này người ta dễ phân biệt giữa lúa và cỏ lùng. 

- Kết quả:  Cỏ lùng: Bị mang đốt đi. Lúa: Được mang vào kho lẫm. 

III. Giải thích dụ ngôn (13,36-43). 

- Ông chủ ruộng: Là Con Người - Chúa Giêsu.  
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- Ruộng: Là thế gian. 

- Hạt giống tốt: Con cái Nước Trời. 

- Kẻ thù: Là Satan. 

- Cỏ lùng: Là con cái Ác Thần. 

- Mùa gặt: Ngày tận thế. 

- Thợ gặt: Các thiên thần. 

- Bị quăng vào lửa: Bị trừng phạt. 

- Được mang vào kho lẫm: Vào hưởng hạnh phúc. 

IV. Bài học của dụ ngôn. 

- Sự ác luôn hiện diện lẫn lộn với cái thiện trong thế gian. 

- Thiên Chúa không thích sự ác, nhưng Người kiên nhẫn với những người sa ngã. Người 

mong họ cũng hoán cải và trở nên tốt (không nên nhổ trước khi mùa gặt). Cỏ lùng thì không 

thể trở thành lúa, nhưng con người tội lỗi vẫn còn khả năng thay đổi để trở nên tốt hơn. 

- Sự trừng phạt và ân thưởng xảy ra vào ngày sau cùng. Số phận của mỗi người tuỳ 

thuộc vào cách sống của họ. 

Hãy cố gắng loại trừ cỏ lùng trong lòng chúng ta mỗi ngày để chúng ta luôn trở nên con 

cái Nước Trời. 

Baøi hoïc 

1. Thieân Chuùa kieân nhaãn vôùi chuùng ta duø chuùng ta phaïm toäi. Ñieàu Thieân Chuùa muoán 

khoâng phaûi laø tieâu dieät chuùng ta nhöng muoán chuùng ta saùm hoái vaø ñöôïc soáng: "Ta khoâng 

muoán keû gian aùc phaûi cheát, nhöng muoán noù aên naên saùm hoái ñeå ñöôïc soáng" (Ed 33,11). 

Chuùng ta haõy tin vaøo loøng yeâu thöông tha thöù cuûa Chuùa vaø haõy mau quay veà vôùi Ngöôøi 

khi ta vaáp phaïm. 

2. Coû luøng vaø luùa luoân laãn loän trong taâm hoàn moãi ngöôøi. Neáu khoâng coá gaéng, coû luøng 

seõ laán chieám haït gioáng Lôøi Chuùa vaø laøm cho noù cheát ngaït vaø khoâng theå sinh hoa traùi. 

Haõy thöôøng xuyeân tieâu dieät coû luøng laø söï xaáu trong taâm hoàn chuùng ta vaø haõy ñeå haït 

luùa laø Lôøi Chuùa ñöôïc lôùn leân maïnh meõ. 
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Các dụ ngôn về Nước trời 

13,31-33.44-50 

(31)Ðức Giêsu còn trình bày cho họ nghe một dụ ngôn khác. Người nói: "Nước Trời cũng 

giống như chuyện hạt cải người nọ lấy gieo trong ruộng mình. (32)Tuy nó là loại nhỏ nhất 

trong các hạt giống, nhưng khi lớn lên, thì lại là thứ rau lớn nhất; nó trở thành cây, đến nỗi 

chim trời tới làm tổ trên cành được". 

(33)Người còn kể cho họ một dụ ngôn khác: "Nước Trời cũng giống như chuyện nắm 

men bà kia lấy vùi vào ba đấu bột, cho đến khi tất cả bột dậy men". 

(44)"Nước Trời giống như chuyện kho báu chôn giấu trong ruộng. Có người kia gặp 

được thì liền chôn giấu lại rồi vui mừng đi bán tất cả những gì mình có mà mua thửa ruộng 

ấy. 

(45)"Nước Trời lại cũng giống như chuyện một thương gia đi tìm ngọc đẹp. (46)Tìm được 

một viên ngọc quý, ông ta ra đi, bán tất cả những gì mình có mà mua viên ngọc ấy. 

(47)"Nước trời lại còn giống như chuyện chiếc lưới thả xuống biển, gom được đủ thứ cá. 
(48)Khi lưới đầy, người ta kéo lên bãi, rồi ngồi nhặt cá tốt cho vào giỏ, còn cá xấu thì vứt ra 

ngoài. (49)Ðến ngày tận thế, cũng sẽ xảy ra như vậy. Các thiên thần sẽ xuất hiện và tách biệt 

kẻ xấu ra khỏi hàng ngũ người công chính, (50)rồi quăng chúng vào lò lửa. Ở đó, chúng sẽ 

phải khóc lóc nghiến răng. 

(51)"Anh em có hiểu tất cả những điều ấy không?" Họ đáp: "Thưa hiểu". (52)Người bảo 

họ: "Bởi vậy, bất cứ Kinh sư nào đã được học hỏi về Nước trời, thì cũng giống như chủ nhà 

kia lấy ra từ kho tàng của mình cả mới lẫn cái cũ". 

Giải thích 

I. Dụ ngôn hạt cải và nắm men trong bột (13,31-33). 

Hai dụ ngôn này nói về sự phát triển của Nước Trời. 

1. Dụ ngôn hạt cải. 

Từ hạt nhỏ trở thành cây lớn. Dụ ngôn này nhấn mạnh sự phát triển về số lượng bên 

ngoài. 

2. Dụ ngôn nắm men. 

Men là chất làm cho bột dậy lên. Men hiện diện âm thầm trong bột nhưng tác động rất 

lớn lên khối bột. Vì vậy, dụ ngôn này nói lên ảnh hưởng bên trong của Nước Trời để biến đổi 

thế giới. 

Nước Trời bắt đầu với nhóm người nhỏ bé (nhóm 12) nhưng sẽ phát triển lớn mạnh 

(Hội Thánh) như hạt cải trở thành cây cải. Nước Trời cũng sẽ góp phần làm biến đổi thế giới 

như nắm men làm dậy cả khối bột. 

II. Dụ ngôn kho báu và viên ngọc quý (13,44-46). 

- Dụ ngôn này nhấn mạnh đến sự cao quý của Nước Trời như kho báu và viên ngọc quý. 

Với con người, Nước Trời là cao quý nhất đến nỗi người ta sẵn sàng hy sinh tất cả để đạt được 

Nước Trời. Lời lãi cả thế gian mà mất Nước Trời thì cũng vô ích. 

- Linh hồn của mỗi người chúng ta cũng đều là kho báu của Thiên Chúa. Chúa Giêsu 

sẵn sàng từ bỏ vinh quang xuống thế làm người, sẵn sàng chịu chết để "chiếm lấy" các kho 

báu ấy. 
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III. Dụ ngôn chiếc lưới (13,47-50). 

Dụ ngôn này có ý nghĩa gần giống với dụ ngôn cỏ lùng, nhưng nhấn mạnh đến ngày 

cánh chung. Trong ngày ấy, mọi người (mọi thứ cá) được phán xét. Cá xấu (những người gian 

ác) sẽ bị loại trừ, còn cá tốt (người lành) sẽ được vào dự Nước Trời. 

IV. Kết thúc (13,51-52). 

Những người lắng nghe Chúa Giêsu đây chính là các môn đệ. Họ là những người Do 

thái nên họ đã thấu hiểu những "cái cũ" (Luật, Cựu Ước). Giờ đây, họ học được nơi Chúa 

Giêsu "cái mới" (Tin mừng Nước Trời). Chính họ sẽ trở thành những người dạy dỗ người 

khác. 

 

Baøi hoïc 

1. Nöôùc Trôøi vaãn tieáp tuïc ñöôïc môû roäng qua söï ñoùng goùp cuûa moãi ngöôøi chuùng ta. Nöôùc 

Trôøi cuõng tieáp tuïc goùp phaàn bieán ñoåi theá giôùi qua caùch soáng cuûa chuùng ta. 

2. Nöôùc Trôøi coù thaät söï laø kho baùu trong loøng cuûa chuùng ta khoâng? Neáu chuùng ta nhaän 

thaáy ñöôïc giaù trò cao quyù cuûa Nöôùc Trôøi chuùng ta môùi daùm daán thaân heát mình vì Nöôùc aáy. 

- Ngöôøi ta saün saøng baùn taát caû, keå caû nhöõng caùi ñaùng quyù ñeå mua ñöôïc kho baùu hay 

vieân ngoïc quyù, vì vôùi hoï, kho baùu vaø ngoïc quyù laø quyù nhaát. Hy sinh caùi ñaùng quyù naøy ñeå 

ñöôïc caùi quyù hôn thaäm chí laø quyù nhaát. 

- Nöôùc Trôøi laø quyù nhaát cuûa con ngöôøi. Vì vaäy, chuùng ta phaûi hy sinh taát caû, ñoâi khi 

phaûi hy sinh nhöõng ñieàu xem ra laø quyù ôû ñôøi naøy ñeå ñaït ñöôïc kho baùu quyù nhaát laø Nöôùc Trôøi. 

3. Duï ngoân chieác löôùi nhaéc nhôû chuùng ta moät ñieàu: Ñeán ngaøy cuoái cuøng, ai trong chuùng 

ta cuõng phaûi ra tröôùc toaø Chuùa ñeå chòu phaùn xeùt. Luùc aáy, soá phaän cuûa chuùng ta chæ coù moät 

trong hai: caù xaáu thì bò phaït, caù toát thì ñöôïc haïnh phuùc. 

Nhöng trôû neân xaáu hay toát laø tuyø söï choïn löïa vaø thaùi ñoä soáng cuûa chuùng ta ôû ñôøi naøy. 

Haõy choïn löïa Nöôùc Trôøi vaø haõy coá gaéng soáng heát mình vì Nöôùc Trôøi. 
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Trở về Nadarét 

13,53-58 

(53)Khi Ðức Giêsu kể các dụ ngôn ấy xong, Người đi khỏi nơi đó. (54)Người về quê, giảng 

dạy trong hội đường của họ, khiến họ sửng sốt và nói: "Bởi đâu ông ta được khôn ngoan và 

làm được những phép lạ như thế? (55)Ông không phải là con bác thợ mộc sao? Mẹ của ông 

không phải là bà Maria; anh em của ông không phải là các ông Giacôbê, Gioxép, Simon và 

Giuđa sao? (56)và chị em của ông không phải đều là bà con lối xóm với chúng ta sao? Vậy bởi 

đâu ông ta được như thế?" (57)Và họ vấp ngã vì Người. Nhưng Ðức Giêsu bảo họ: "Ngôn sứ 

có bị rẻ rúng, thì cũng chỉ là ở chính quê hương mình và trong gia đình mình mà thôi". 
(58)Người không làm nhiều phép lạ tại đó, vì họ không tin. 

 

Giải thích 

I. Bối cảnh (13,53-54a). 

Sau một thời gian rao giảng và làm phép lạ, danh tiếng Chúa Giêsu lan khắp nơi. Ngài 

trở về thăm quê. Ngày Sabát, Chúa Giêsu vào giảng dạy cho những người quê làng mình. 

Người ta háo hức và mong chờ Ngài làm những dấu lạ như Ngài đã làm ở những nơi khác. 

II. Thái độ của dân thành Nadarét (13,54b-57a). 

Khi nghe Chúa Giêsu giảng, thái độ của dân thành Nadarét là: 

1. Họ sửng sốt. 

Sửng sốt về lời giảng và sửng sốt về các phép lạ Chúa Giêsu đã làm. 

2. Nhưng hoài nghi. 

Vì họ biết rõ lai lịch của Chúa Giêsu. Biết rõ gia đình, họ hàng của Ngài. Theo họ, Đấng 

Mêsia phải xuất thân từ nguồn gốc thần bí. Họ đi từ thán phục sang nghi ngờ. Họ thán phục 

vì những lời Chúa Giêsu đã nói. Nhưng họ nghi ngờ vì họ biết rõ nguồn gốc của Ngài là "Con 

ông Giuse". Vì quá cậy vào cái biết ấy mà họ không tin: "họ vấp ngã vì Ngài". 

III. Thái độ của Chúa Giêsu (13,57b-58). 

1. Trích câu ngạn ngữ. 

Chúa Giêsu trích câu ngạn ngữ: "Tiên tri bị rẻ rúng, thì cũng tại quê hương". Câu châm 

ngôn này nói lên hai điều: 

- Dân thành Nadarét đòi hỏi một dấu lạ để chứng minh quyền phép của Chúa Giêsu: 

"Ông ấy không phải là con của Giuse sao? Tại sao làm được nhiều điều lạ lùng thế, hãy 

chứng minh xem nào?" 

- Họ muốn Chúa Giêsu hãy làm những dấu lạ trước hết tại chính quê nhà của mình đi, 

đừng làm bên ngoài.  

2. Áp dụng. 

Tiên tri đòi hỏi người ta sám hối theo ý Thiên Chúa. Còn dân cùng quê hương thì dựa 

vào nguồn gốc tầm thường của ngôn sứ. Dân thành Nadarét cũng rơi vào thái độ đó nên họ 

không tin vào Chúa Giêsu. Và cũng chính vì thế mà Chúa Giêsu cũng chẳng làm phép lạ nào. 
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Baøi hoïc 

1. Ñoâi khi ngöôøi ta quaù caäy döïa vaøo söï hieåu bieát cuûa mình maø ñoùng kín tröôùc nhöõng söï 

thaät khaùc, gioáng nhö daân thaønh Nadareùt. Ñaëc bieät, khi ngöôøi ta quaù nhaán maïnh ñeán söï 

thoâng thaùi cuûa baûn thaân thì hoï khoù loøng ñoùn nhaän ñöôïc söï thaät veà Chuùa.  

2. Daân thaønh Nadareùt ñaùnh giaù Chuùa Gieâsu qua nguoàn goác traàn theá cuûa Ngaøi. Bôûi 

vì Ngaøi xuaát thaân töø gia ñình ngheøo khoù, taàm thöôøng, neân hoï khoù chaáp nhaän söï thaät veà 

nhöõng gì Ngaøi ñaõ daïy vaø ñaõ laøm. 

Gia theá, giaøu ngheøo hay phoå heä chaúng coù gì quan troïng ñoái vôùi nhaân caùch caû. Chuùng 

ta khoâng neân ñaùnh giaù ngöôøi khaùc döïa vaøo beân ngoaøi, vaøo nhöõng caùi taïm thôøi... Haõy döïa 

vaøo giaù trò trong taâm hoàn cuûa ngöôøi aáy. 

 


